
ΚΑΦΕΤΙΕΡΑ ΦΙΛΤΡΟΥ CM9416 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 

και φυλάξτε τες για πιθανή μελλοντική ανάγνωση 



1

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή, θα πρέπει να ακολουθήσετε τις 

παρακάτω βασικές οδηγίες ασφάλειας: 

1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες.

2. Πριν συνδέσετε την καφετιέρα στο ρεύμα, ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη

συσκευή αντιστοιχεί στην τάση της ηλεκτρικής εγκατάστασης του σπιτιού σας.

2. Μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε περίπτωση που έχει υποστεί φθορά το

καλώδιο ρεύματος ή το φις ή σε περίπτωση αφύσικης λειτουργίας. Αν υποστεί φθορά

το καλώδιο παροχής ρεύματος, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή,

το εξουσιοδοτημένο σέρβις ή κάποιον εξουσιοδοτημένο τεχνικό.

3. Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα πλήκτρα ή

μοχλούς.

4. Για προστασία από φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό, να μη βυθίζετε το

καλώδιο, τα φις ή ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.

5. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή,

καθώς και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει εντελώς πριν

αφαιρέσετε ή συνδέσετε εξαρτήματα, καθώς και πριν τον καθαρισμό.

6. Η χρήση αξεσουάρ που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή μπορεί να

προκαλέσει φωτιά, ηλεκτροπληξία και/ ή τραυματισμό.

7. Η κανάτα είναι ειδικά σχεδιασμένη για χρήση με αυτή τη συσκευή. Δεν πρέπει να

χρησιμοποιηθεί σε άλλες.

8. Μην καθαρίζετε την κανάτα με χημικά καθαριστικά, συρματάκια κουζίνας ή άλλα

σκληρά υλικά.

9. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή πάγκου σας

και μην το αφήνετε να αγγίζει ζεστές επιφάνειες.

10. Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε θερμαντικά σώματα ή στη φωτιά,

ώστε να μην υποστεί βλάβη.

11. Για αποσύνδεση, θα πρέπει να αποσυνδέετε το φις από την πρίζα. Πάντα να

κρατάτε από το φις. Ποτέ να μην τραβάτε από το καλώδιο.

12. Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για τον

οποίον είναι κατασκευασμένη και να την τοποθετείτε σε στεγνό περιβάλλον.

13. Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.

14. Να προσέχετε να μην καείτε από τον ατμό.
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15. Για αποσύνδεση της συσκευής, θέστε όλους τους διακόπτες σε “off”

(απενεργοποίηση) και στη συνέχεια αποσυνδέστε το φις ρεύματος από την πρίζα

στον τοίχο. Να κρατάτε πάντα από το φις και όχι από το καλώδιο.

16. Μην αφήνετε την καφετιέρα να λειτουργεί χωρίς νερό.

17. Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αν η κανάτα έχει ραγίσει. Να χρησιμοποιείτε

τη συγκεκριμένη κανάτα μόνο με τη συγκεκριμένη καφετιέρα. Να είστε ιδιαίτερα

προσεκτικοί καθώς η κανάτα είναι πολύ εύθραυστη.

18. Η κανάτα είναι σχεδιασμένη για χρήση μ’ αυτή τη συσκευή. Δεν θα πρέπει να την

χρησιμοποιήσετε σε άλλη.

19. Να μη βάλετε την κανάτα – όταν είναι καυτή – πάνω σε ζεστή ή κρύα επιφάνεια.

20. Να μη χρησιμοποιήσετε την κανάτα αν έχει ραγίσει ή αν έχει χαλαρή λαβή.

21. Μην καθαρίζετε την κανάτα με χημικά καθαριστικά, συρματάκια κουζίνας ή άλλα

σκληρά υλικά.

22. Μπορεί να προκληθούν εγκαύματα αν αφαιρέσετε το κάλυμμα κατά τη διάρκεια

παρασκευής καφέ.

23. Κάποια εξαρτήματα της καφετιέρας ζεσταίνονται πολύ κατά τη διάρκεια της

χρήσης, οπότε δεν πρέπει να τα αγγίζετε με τα χέρια σας. Χρησιμοποιήστε τα

κατάλληλα πλήκτρα ή λαβές.

24. Ποτέ να μην αφήνετε την κανάτα ενώ είναι άδεια στην πλάκα θερμότητας, καθώς

υπάρχει σημαντική πιθανότητα να ραγίσει.

25. Να μη βάλετε την κανάτα – όταν είναι καυτή – πάνω σε ζεστή ή κρύα επιφάνεια.

26. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων

των παιδιών) με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη

εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με

τη χρήση των συσκευών από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

27. Τα παιδιά θα πρέπει να είναι υπό επίβλεψη για να μην παίζουν με τη συσκευή.

28. Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακό περιβάλλον και παρόμοια

όπως:
– Κουζίνες προσωπικού σε μαγαζιά, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα.
– Εξοχικά.
– Πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλες εφαρμογές οικιακού τύπου.
– Περιβάλλοντα τύπου bed and breakfast.

29. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο.

30. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΛΗΚΤΡΑ ΤΗΣ ΚΑΦΕΤΙΕΡΑΣ 

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Ελέγξτε αν σας έχουν παρασχεθεί όλα τα εξαρτήματα και ότι είναι σε καλή 

κατάσταση. Προσθέστε καθαρό νερό μέχρι το μέγιστο επίπεδο και βράστε το νερό 

χωρίς να βάλετε καφέ, ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα. Στη συνέχεια πετάξτε 

το νερό. Πλύντε καλά τα αποσπώμενα εξαρτήματα με ζεστό νερό.  

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΦΕΤΙΕΡΑΣ 
1. Ανοίξτε το πάνω κάλυμμα και ρίξτε πόσιμο δροσερό νερό μέσα στη δεξαμενή.

Το επίπεδο του νερού δεν θα πρέπει να ξεπερνά την ένδειξη «MAX» που υπάρχει

στην ένδειξη στάθμης νερού.

2. Τοποθετήστε το χωνί στη θέση του και βεβαιωθείτε ότι είναι τοποθετημένο

σωστά. Σε διαφορετική περίπτωση το πάνω κάλυμμα δεν θα κλείνει καλά.

Τοποθετήστε φίλτρο καφέ στο χωνί.

3. Βάλτε σκόνη καφέ στο φίλτρο. Βάλτε περίπου ένα κουτάλι καφέ για κάθε

φλιτζάνι που θέλετε να παρασκευάσετε (ή περισσότερο ή λιγότερο ανάλογα με τη

γεύση που επιθυμείτε). Κλείστε το πάνω κάλυμμα.

4. Βάλτε την κανάτα στην πλάκα διατήρησης θερμότητας.

6. Πάνω κάλυμμα1. Ψεκαστήρας

1. Χωνί

4. Παράθυρο στάθμης νερού

1. Κανάτα

5. Διακόπτης
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5. Συνδέστε το φις ρεύματος σε κάποια πρίζα ρεύματος. 

6. Πιέστε το πλήκτρο ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης. Η ένδειξη λειτουργίας θ’ 

ανάψει. Η καφετιέρα ξεκινά να λειτουργεί. 

Σημείωση 1: Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας παρασκευής καφέ μπορείτε να 

αφαιρέσετε την κανάτα για να σερβίρετε τον καφέ για χρονικό διάστημα έως 

30 δευτερόλεπτα και η καφετιέρα θα σταματήσει να στάζει αυτόματα καφέ. Αν 

το χρονικό διάστημα ξεπεράσει τα 30 δευτερόλεπτα, τότε ο καφές θα 

υπερχειλίσει από το χωνί. 

7. Αφαιρέστε την κανάτα και σερβίρετε τον καφέ μόλις ολοκληρωθεί η παρασκευή 

του (μετά από περίπου ένα λεπτό, ο καφές σταματά να στάζει). 

Σημείωση: Ο καφές που θα παραχθεί θα είναι ελαφρώς λιγότερος από την 

ποσότητα νερού που ρίξατε, καθώς κάποια ποσότητα νερού θα απορροφηθεί 

από τον καφέ. ΜΗΝ αγγίζετε το κάλυμμα, την πλάκα θερμότητας κ.ά. καθώς 

είναι πολύ ζεστά. 

8. Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία παρασκευής καφέ, αν δεν θέλετε να τον 

σερβίρετε αμέσως, μπορείτε να τον αφήσετε στην πλάκα διατήρησης θερμότητας 

για περίπου 30 λεπτά. Στη συνέχεια, μετά από 40 λεπτά από τη λήξη της 

παρασκευής καφέ, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Για άψογη γεύση 

καφέ, σερβίρετέ τον αμέσως μετά την παρασκευή.  

9. Πάντα να απενεργοποιείτε την καφετιέρα και να την αποσυνδέετε από το ρεύμα 

όταν δεν την χρησιμοποιείτε.  

Σημείωση: Να είστε προσεκτικοί ώστε να μη σας χυθεί καφές, γιατί σε 

διαφορετική περίπτωση μπορεί να πάθετε εγκαύματα λόγω της υψηλής 

θερμοκρασίας του. 

 
 
 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Προσοχή: Αποσυνδέστε την καφετιέρα από την πρίζα και αφήστε την να 

κρυώσει εντελώς πριν την καθαρίσετε. Ποτέ να μη βυθίσετε τη συσκευή ή το 
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καλώδιο ρεύματος σε νερό ή άλλο υγρό για καθαρισμό γιατί μπορεί να 

πάθετε ηλεκτροπληξία. 

1. Να καθαρίζετε όλα τα αποσπώμενα εξαρτήματα μετά από κάθε χρήση, 

χρησιμοποιώντας χλιαρό σαπουνόνερο. 

2. Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα της συσκευής με ένα απαλό, νοτισμένο πανί 

ώστε ν’ αφαιρέσετε τους λεκέδες. 

3. Μπορεί να υπάρχουν υδρατμοί στην περιοχή πάνω από το χωνί και να πέφτουν 

στη βάση της συσκευής κατά τη διάρκεια της παρασκευής. Για αντιμετώπιση, 

σκουπίστε την περιοχή με ένα καθαρό, στεγνό πανί πριν από κάθε χρήση του 

προϊόντος. 

4. Χρησιμοποιήστε ένα νοτισμένο πανί για να σκουπίσετε απαλά την πλάκα 

διατήρησης θερμότητας. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. 

5. Τοποθετήστε ξανά όλα τα εξαρτήματα ώστε η καφετιέρα να είναι έτοιμη για την 

επόμενη χρήση. 

 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΣΤΕΡΕΩΝ ΥΠΟΛΛΕΙΜΜΑΤΩΝ 
Για να βεβαιωθείτε ότι η καφετιέρα σας λειτουργεί αποδοτικά, θα πρέπει να 

καθαρίζετε περιοδικά την καφετιέρα από τα άλατα και τα κατάλοιπα του νερού. Η 

συχνότητα αφαλάτωσης εξαρτάται από την ποιότητα του νερού της περιοχής σας 

και από τη συχνότητα χρήσης. Σας συνιστούμε να αφαλατώνετε την καφετιέρα σας 

ως εξής, χρησιμοποιώντας ένα διάλυμα λευκού ξυδιού και κρύου νερού. Ένα 

διάλυμα δύο κουταλιών της σούπας (30ml) λευκού ξυδιού και μια κανάτα κρύου 

νερού λειτουργούν καλύτερα για την αφαλάτωση.  

1. Γεμίστε τη δεξαμενή με νερό και υγρό αφαλάτωσης μέχρι το μέγιστο σημείο που 

εικονίζεται στο εσωτερικό της δεξαμενής.    

2. Βάλτε τη γυάλινη κανάτα στην πλάκα διατήρησης θερμότητας. 

3. Βάλτε το χωνί και το φίλτρο (χωρίς σκόνη καφέ). 

4. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε την να «παρασκευάσει» το διάλυμα 

αφαλάτωσης.   

5. Αφού παρασκευάσετε ένα φλιτζάνι, απενεργοποιήστε τη συσκευή.     

6. Αφήστε το διάλυμα να μείνει στη συσκευή για 15 λεπτά και επαναλάβετε τα 

βήματα 3-5.  
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7. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε το διάλυμα να τρέξει μέχρι να αδειάσει

εντελώς η δεξαμενή νερού.

8. Ξεπλύνετε χρησιμοποιώντας τη συσκευή με σκέτο νερό τουλάχιστον 3 φορές.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΓΕΥΣΤΙΚΟ ΚΑΦΕ 
1. Για γευστικό καφέ, είναι πολύ σημαντικός ο σωστός καθαρισμός της συσκευής.

Να καθαρίζετε τακτικά την καφετιέρα όπως περιγράφεται στην ενότητα

«ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ». Πάντα να χρησιμοποιείτε φρέσκο, κρύο

νερό στην καφετιέρα.

2. Να αποθηκεύετε τη σκόνη καφέ σε στεγνό, δροσερό μέρος. Αφού ανοίξετε ένα

πακέτο καφέ, κλείστε το ξανά και βάλτε το στο ψυγείο για να διατηρεί τη

φρεσκάδα του.

3. Για εξαιρετική γεύση καφέ, αγοράστε ολόκληρους κόκκους καφέ και αλέστε τους

λίγο πριν την παρασκευή του καφέ.

4. Μην χρησιμοποιείτε ξανά την ίδια σκόνη καφέ, γιατί μειώνεται πολύ η ποιότητα

του καφέ. Σας συνιστούμε να μην ξαναζεσταίνετε τον καφέ καθώς έχει την

καλύτερη δυνατή γεύση αμέσως μετά την παρασκευή του.

5. Καθαρίστε την καφετιέρα όταν δημιουργηθούν ελαιώδεις σταγόνες. Αν

φτιάχνετε μαύρο καφέ, μπορεί να εμφανιστούν ελαιώδεις σταγόνες λόγω της

εξαγωγής λαδιού από τη σκόνη καφέ.

6. Οι ελαιώδεις σταγόνες είναι πιο προφανείς αν χρησιμοποιείτε πιο «βαριές»

ποικιλίες καφέ.



ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.Ε.

Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή Dosette 
Καφετιέρα Φίλτρο CM9416 συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας Χαμηλής Τάσης 
(LVD) 2014/35/EE, Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (ΕMC) 2014/30/EE και Οικολογικού 
Σχεδιασμού 2009/125/EE (Ecodesign) και φέρει την ακόλουθη σήμανση

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της 
εταιρείας στη διεύθυνση : ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα 
http://www.plaisio.gr/

Πληροφορίες για το περιβάλλον
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του 
ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον 
περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση. 

ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 
4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις 
οδηγίες και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή την 
απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα 
άλλα οικιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο 
πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες 
επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας

Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν από την 
ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS.

Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS A.E.B.E.

Γραμμή επικοινωνίας: 800 11 12345
Θέση Σκλήρι, Μαγούλα Αττικής, 19018
www.plaisio.gr



Γενικοί Όροι Εγγύησης
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που την 
συνοδεύουν.
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας 
σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω.
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη απόδειξη 
αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη 
αγοράς.
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης 
αγοράς.
3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό καθώς και το 
κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν 
περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. 
Σε καμία περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής.
4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της επισκευής 
του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή 
και ευθύνη του πελάτη.
5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη επικοινωνία 
με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, 
χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.
6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο αντίτιμο που 
έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος 
που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, αμέλεια ή 
παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης.
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης 
τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ)
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική από την 
αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της 
τάσης.
4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγωγής (μεγάλες 
διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής 
κλπ)
5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας, όπως 
χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων.
6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν ή από 
σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων εσόδων και κερδών, 
των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία 
εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων.
7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην ποιότητα/
ακαταλληλότητα του νερού παροχής.
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be 
followed including the following: 
1. Read all instructions. 
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the 
coffee maker. 
2. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main 
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer，the nearest service agent or a 
qualified person. 
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. 
4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in 
water or other liquid. 
5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool 
down completely before taking off, attaching components or before cleaning. 
6. The use of accessory is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in 
fire, electric shock and/or person injury. 
7. The container is designed for use with this appliance. It can not be used on a range top. 
8. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive materials. 
9. Do not hang power cord over the edge of table or counter, or touch hot surface. 
10. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be 
damaged. 
11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the 
cord. 
12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment. 
13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children. 
14. Be careful not to get burned by the steam. 
15. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from wall outlet. 
16. Do not let the coffee maker operate without water. 
17. Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. Only use the carafe with 
this appliance. Use carefully as the carafe is very fragile. 
18. The container is designed for use with this appliance, it must never be used on a range top. 
19. Do not set a hot container on a wet or cold surface. 
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20. Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle. 
21. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material. 
22. Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles. 
23. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or 
knobs only. 
24. Never leave the empty carafe on the warming plate otherwise the carafe is liable to crack. 
25. Do not set a hot container on a hot or cold surface. 
26. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible 
for their safety. 
27. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
28. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
– bed and breakfast type environments. 
29. Do not use outdoors. 
30. Save these instructions. 
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KNOW YOUR COFFEE MAKER 

 
BEFORE FIRST USE 
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add clean water up to 
maximum level to brew several times without coffee powder according to the steps below, 
and then discard the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm water.  
 
USING YOUR COFFEE MAKER  
1. Open the Top cover and fill the water tank with cold drinking water. The water level 
should not exceed MAX level as indicated on water gauge.  
2. Swing the funnel holder out, put the funnel into funnel holder, then place the filter paper 
in the funnel, and make sure it is assembled correctly.  
3. Add coffee powder into paper filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of 
coffee powder, but you may adjust according to personal taste.Close the top cover 
4. Insert the carafe on warming plate horizontally. 
5. Plug the power cord into the outlet. 
6. Pressing the switch down, the indicator will be illuminated. The appliance will begin 
working. 
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Note1: during brewing process you may remove the carafe to serve for duration of not 
exceeding 30 seconds, and the coffee maker can stop dripping automatically. If the serve 
time exceeds 30 seconds the coffee will overflow the funnel. 
7. Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops 
dripping out, you can remove the carafe, pour and serve. 

Note: the brewed coffee you get will be slightly less than the water you have added as 
some water is absorbed by coffee powder. DO NOT touch cover, warming plate and so 
on when operating as they are very hot. 
8. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the switch 
on, the coffee can be kept warm in the warming plate for about 30 minutes and the 
appliance will be cut off automatically after 40 minutes. For an optimum coffee taste, 
serve it just after brewing.  

9. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply after use.  
Note: Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would be hurt as the 
temperature of coffee just finished is high. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
CAUTION: Always unplug the product from electrical outlet and allow the warming 
plate to cool completely before cleaning it. Never immerse the unit or power cord into 
water or any other liquid for cleaning. 
1. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water. 
2. Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains. 
3. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base 
during brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after 
each use of the product. 
4. Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean 
it. 
5. Replace all parts and keep for next use. 
 
REMOVING MINERAL DEPOSITS 
To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the 
mineral deposits left by the water according to the water quality in your area and the use 
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frequency. We recommend decalcifying your coffee maker as follows, using a solution of 
white vinegar and cold water. A solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one 
carafe of cold water works best.  
1. Fill the tank with the vinegar solution to the maximum level as indicated on water 
gauge.    
2. Insert glass carafe onto the warming plate. 
3. Make ensure paper filter (without coffee powder) and funnel are assembled in place. 
4. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.   
5. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.     
6. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5.  
7. Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely 
empty.   
8. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.  
 
HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE 
1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the 
coffee maker as specified in the “CARE AND CLEANING” section. Always use fresh, 
cold water in the coffee maker. 
2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee 
powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness. 
3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before 
brewing. 
4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating 
coffee is not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing. 
5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the 
surface of brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder. 
6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used. 
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COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES 

Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device(s) comply with the requirements of the 
following directives: Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU, Electromagnetic Compatibility 
(EMC) Directive 2014/30/EU and Ecodesign Directive 2009/125/EC, and bear the following marking:  

A copy of the Declaration of Conformity can be requested from the company’s offices at: 
Thesi Skliri, Magoula, Attica, Greece, 
or via the website: http://www.plaisio.gr/ 

Environmental Information 

This product complies with the requirements of Directive 2011/65/EU (RoHS) of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances 
in electrical and electronic equipment, and bears the following marking: 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

By ensuring the proper disposal of this product, you help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health that could result from inappropriate disposal. For more information about 
recycling this product, please contact your local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 

Nuvelle, Kendrix, and Dosette are trademarks/products of PLAISIO COMPUTERS S.A. 

Customer Service Line: 800 11 12345 

Address: Thesi Skliri, Magoula, Attica, 19018, Greece 

Website: www.plaisio.gr 

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE) of the 
European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on 
waste electrical and electronic equipment, the products and 
their components must not be disposed of with household 
waste after use or end of life. 
They should be returned to the point of sale or to an 
appropriate collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. 

http://www.plaisio.gr/
http://www.plaisio.gr/
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General Warranty Terms 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user manual. 

We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation according to the terms 
outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase receipt and lasts for 
the duration indicated on the receipt. 

2.The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the official purchase 
receipt. 

3.This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their replacement. The 
warranty covers only manufacturing defects and does not include consumable items such as batteries, 
bulbs, accessories, external pipes, etc. Under no circumstances does it imply replacement of the entire 
device. 

4.Depending on the type of malfunction, the company determines the method and location of the device’s 
repair. Transportation costs to and from the service centers are the customer’s responsibility. 

5.Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the owner for more than 15 
calendar days after customer notification, will incur storage fees. 

6.The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid for the product or the 
cost of repair or replacement of any product that does not function properly under normal conditions. 

What the warranty does not cover: 

1.The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect installation, negligence, 
unauthorized service intervention, or lack of maintenance. 

2.Damages occurring during transportation due to improper placement of the device (e.g., failure to 
remove transport locks, etc.). 

3.Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different from that stated on the 
device’s rating plate, ungrounded power outlets, or voltage fluctuations. 

4.External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power supply fluctuations 
outside the device’s operating specifications). 

5.Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in professional or commercial 
activities. 

6.The company bears no responsibility for damages caused by the product or its malfunctions, including 
lost revenue and profits, special, incidental, or consequential damages, and is not liable for any claims 
made by third parties or by you on behalf of third parties. 

7.In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water quality or unsuitable water 
supply are not covered. 



 

                                      8  

 


	4463420-Dosette Καφετιέρα Φίλτρου CM 9416 Manual_GR
	Blank Page
	Blank Page

	4463420 CM9416-GS English IM_CM9416



